
Zmluva o spracúvaní osobných údajov pre mzdové a personálne účely
(ďalej len „Zmluva o SOÚ_PAM“)

medzi:
Prevádzkovatel‘om:

Obchodně meno: Obec Jarok
So sídlom: Hlavnáulica283/176, 951 48 Jarok
Zastúpený: Stanislav Sťahel ‚ starosta obce
ičo: 00308056
(ďalej len „Prevádzkovateľ“)

a

Sprostredkovatel‘om:
Obchodné rneno: DS-MAR, s.r.o.
So sídlom: Cápor Č. 1541, 951 17 Cabaj-čápor
Zastúpený: Ing. Zuzana Vontorěíková, konateľ
ICO: 46601660
(ďalej len „ Sprostredkovateľ“)

Spracúvanie osobných údajov sa vykonáva v režime podľa Čl. 28 Nariadenia Európskeho
Parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27 apríla 20160 ochrane f~‘zických osůb pri

spracúvaní osobných údaj ov a o voľnom pohybe takýchto údaj Ov, ktorým sa zrušuje
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „nariadenie
GDPR “) a ust. * 34 zákona Č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene

a doplnenĺ niektorých zákonov (ďalej len „Zákon“).

1. Predmet a tn‘anie Zmluvy o SOÚPAM

1.1. Zmluva o 801)_PAM sa uzatvára na základe platnej Zmluvy o poskytovaní úětovníckych
služieb zo dňa 21. DEQ 20Z3 ‚ na ktorú ďalej odkazuje tento dokument.

1.2. Predmetom Zmluvy o SOU_PAM je spracúvanie osobných údajov Sprotredkovateľom
v rozsahu a za podmienok stanovených nižšie.

1.3. Trvanie Zmluvy o SOU_PAM zodpovedá trvaniu akéhokoľvek zmluvného vzt‘ahu
prevádzkovateľa so sprostredkovateľom v oblasti poskytovania služieb personalistiky
a miezd.

1.4. Prevádzkovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy o SOU_PAM s okamžitou úěinnosťou
v prípade:

a) porušenia aplikovateľných právnych predpisov ohľadom ochrany osobných údajov,
najmä nariadenia GDPR alebo Zákona,

b) porušcnia zmluvných ustanovení o ochrane údajov obsiahnutých v Zmluve
o SOU_PAM alebo v zmluve,

c) porušenia technických a organizaČných opatrení schválených Prevádzkovatel‘om
podľa bodu 3 Zmluvy o SOU_PAM,

d) ukoněenia zmluvy, bez ohľadu na důvod, spósob a prípadnú spornost‘ ukoněenia,
e) ak Sprostredkovateľ nechce alebo nie je schopný vykonať opodstatnené pokyny

Prevádzkovatel‘a.
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5.2. Prehlásenie Sprostredkovateľa:

Sprostredkovateľ prehlasuj e, že pri spracúvaní osobných údaj ov dotknutých osób
postupuje v súlade s Nariadením Európskeho Parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27.
apríla 2016 o ochrane fyzických osób pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe
takýchto ůdajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane
údajov) (ďalej len „nariadenie (3DPR“) so zákonom Č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných
údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a na zaistenie ochrany práv dotknutých
osób prijal primerané technické a organizačně opatrenia a to tak, aby nedošlo k porušeniu
práv dotknutých osób.

Sprostredkovateľ zároveň prehlasuje, že zabezpečí bezpeěnosť údajov podľa Čl. 28, ods.
3c) a čI. 32 GDPR, najmä v súvislosti s čI. 5, ods. 1 a ods. 2 GDPR. Prijímané opatrenia sú
opatreniami týkajúcimi sa bezpečnosti údajov a opatreniami ktoré zaručujú úroveň
ochrany údajov zodpovedajúcu miere rizika porušení pri zachovávaní dóvernosti, integrity,
dostupnosti a odolnosti systěmov. Súčasný stav spracúvania údajov, náklady na
implementáciu, povaha, rozsah a účel spracúvania, ako aj pravdepodobnosť výskytu rizika
týkajúceho sa práv a slobód fyzických osób vo význame čI 32 ods. 1 GDPR a závažnost‘
tohto rizika sa rovnako musia zohľadnif.

6. Podmienky spracúvania osobných údajov

6.1. Prevádzkovateľ súhlasí, aby sprostredkovateľ spracúval osobně údaje, za splnenia
nasledujúcich podmienok:

a) Sprostredkovateľ nebude spracúvaf údaje na žiadne ině účely a v žiadnom prípade nie
je oprávnený preniesf údaje žiadnej tretej strane. Kópie alebo duplikáty údajov sa
nebudú nikdy vyhotovovat‘ bez vedomia Prevádzkovateľa, okrem záložných kópií,
ktorě sú potrebné na zabezpečenie riadneho spracúvania údajov, ako aj údajov, ktoré
sú požadované za účelom spinenia regulačných (archivačných) požiadaviek pre
uchovávanie údajov,

b) Sprostredkovateľ móže poveriť spracúvaním osobných údajov ďalšieho
sprostredkovateľa (ďalej len „ subSprostredkovatel“) iba na základe osobitného
písomněho súhlasu Prevádzkovateľa; pri zapojení ďalšieho sprostredkovateľa do
vykonávania osobitných spracovateľských činností v mene prevádzkovateľa je mu
povinný uložit‘ rovnakě povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov,

c) spracúvaf osobně údaje len v rozsahu nevylmutnom na pinenie predmetu Zmluvy
o poskytovaní účtovníckych služieb,

d) vykonať opatrenia na zaistenie úrovne bezpečnosti spracúvania osobných údajov
v súlade s či. 32 Nariadenia CIDPR,

e) poskytnúf súčimiosť Prevádzkovateľovi pri zabezpečovaní pinenia povinností
v oblasti bezpečnosti osobných údajov v súlade s Čl. 32 až čl. 36 Nariadenia GDPR,

f) vymazat‘ osobně údaje alebo vrátit‘ Prevádzkovateľovi osobně údaje Po ukončení
poskytovania služieb týkajúcich sa spracúvania osobných údajov na základe
rozhodnutia Prevádzkovateľa a vymazat‘ existujúce kópie,

g) poskytnúť Prevádzkovateľovi informácie potrebné ria preukázanie splnenia povinností
a poskytnúf súčinnosť v rámci auditu ochrany osobných údajov a kontroly zo strany
Prevádzkovateľa alebo audítora, ktorého poveril Prevádzkovateľ,
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9. Záverečné ustanovenia

9.1. Zmluva o SOÚ PAM nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu poslednou zo strán.
9.2. Zmluva o SOU_PAM sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na právne

vzt‘ahy v nej vyslovene neupravené sa použij ú prislušné ustanovenia nariadenia GDPR,
Zákona ako aj všetkých platných právnych predpisov Slovenskej republiky.

9.3. Spory týkajúce sa Zmluvy o SOU_PAM alebo $ ňou súvisiace, sa zmluvné strany zaväzujú
najprv vyriešiť zmierom.

9.4. V prípade, že by sa niektoré ustanovenia Zmluvy o SOU_PAM stali neplatnými alebo
neúčinnými, alebo ak by sa v důsledku Iegislatívnyeh zmien dostali niektoré z ustanovení
Zmluvy o SOU_PAM do rozporu s aplikovateľným právnym poriadkom, nie je týmto
dotknutá platnosť a účinnosť zostávajúcich ustanovení Zmluvy o SOU_PAM.

9.5. Namiesto neplatného alebo neúčinného ustanovenia platia za zmluvne dohodnuté tie
ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré sa svoj im zmyslom a účelom
neplatnému alebo neúčinnému ustanoveniu Zmluvy o SOU_PAM najviac približujú.

9.6. Zmluva oSOU PAM je vyhotovená v 2 rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom každá
zmluvná strana obdrží jeden rovnopis. Zmluvu o SOU_PAM možno menif a dopíňať len
písonmými dodatkami podpísanými oboma zmluvnými stranami.

9.7. Zástupcovia zmluvných strán svojim podpisom vyhlasujú a potvrdzujú, že sa oboznámili
so všetkými informáciami uvedenými v tomto dokumente, tieto informácie sú pre nich
zrozumiteľné a ich obsahu porozumeli a na znak porozumenia udelili vlastnoručný podpis.

V Jarku, dňa 21. DEC. 2023

Ať

Sprostredkovateľ
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